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A z  o lá h ^ p e rf id ia  vége.

Dutyela draku ! Vamnag mig magyarog! Vamnag mig homvideg!



2. oldal. MAGYAR HERKO PÁTER 1916.

A szent béke napja.
Nem kell a szent béke 

A gonoszoknak,
Az emberirtáshoz 

ügy hozzá szoknak. 
Pedig célt nem érnek 

A kultur gazok,
A szent béke napja 

Mégis felragyog.

Mi nem félünk ettől, 
Csak védekezünk, 

Olajlombtól ékes 
Mind a két kezünk, 

Pedig babérfánknak 
Bő a levele, 

Nyugodtan várhatjuk 
A békét vele.

Bár az ellenségnek 
Oly nagy a száma, 

Hogyha mi fű volnánk, 
Mind lekaszálna. 

Csakhogy acélréten 
Nem fog a kasza 

S a hiú törekvést 
Mind megakassza.

Mire való hát a 
Vak tülekedés,

A nemzetmészárlás, 
Bosszulehelés?

Mért fúl vérpatakba 
Annyi millió,

Kiknek szent békében 
Tovább élni jó?

Árvák s özvegyeknek 
Mért sikolt jaja, 

Nem bestia, ki ezt 
Tovább akarja? 

Számoljon erről az 
Angol kultur-gőg,

Az orosz s a többi 
Vérben kéjelgők.

A szent szabadságnak 
Álarca alatt 

Tipródik a vérben 
E bestia had ;

Pedig aljas önzés 
A valódi ok,

Látják ezt már régen, 
Mind, akik józanok.

Csak hadd tobzódjanak, 
Mi álljuk, ha kell,

De leszámolunk e 
„Kultur népekkel." 

Fanyar lesz békéjük, 
Hogyha beköszönt, 

Torkukra forrasztjuk 
Majd a vérözönt!

♦

£

Cybebe.

Proccz.

Udvari tanácsos a szobalányhoz : Anna, húzza 
ki az asztalt 12 személyre. A vömnek ki akarom adni 
a lányom hozományát. [ji]

w v / v /

Udvarias.

— Ah orvos u r ! Már mindent megpróbáltam’ 
de ez a szemölcs csak nem akar lemenni az ajkamról.

— Biz én se mennék le drága nagysád, ha ott4 
lehetnék. W W W



Sok ember nem azzal szeret barátkozni, aki eré­
nyeit, hanem azzal, aki hibáit — dicséri.

*

A szeretettől a gyűlöletig 
sokszor egy hajszál.

— csak egy lépés — 

Fekete József.

A legnagyobb földrengés is a természetnek csak 
egy tüsszentése.

*

A szó gyakran csal, még akkor is, ha igazat 
mond.

*

Az okos mosolyog, ha szamarat lát, csak a sza­
már dühös, mikor a szamárról példáznak neki.

A teleszáju embernek rendszerint üres a feje.

Egy nézésben sokszor több meleg van, mint 
száz kályhában.

*

Sarcastnus a humor epéje.

M

Az árnyék addig ólálkodik a fény körül, amig 
elnyeli.

*

A remény is, a szenvedés is addig tart. amig 
utolsót lélegzünk.

*

Aki áldoz, az a jövőbe vet.

£

Vérből táplálkozik az élet.

Kérdés Imre, Válasz Ádám

— Mondja csak koma, ki az a Venizelos, akiről 
most annyit Írnak a lapok.

— Az, koma, a görögök Görgei-je.
— Most mán értem koma.

— Olvasta koma, hogy Morgen német tábornok 
magyarul beszélt ?

— Olvastam koma, Vót is nagy gyönyörűségem 
miatta, hogy még azt a kererüséget is elfelejtettem 
aközben, hogy a mi kedves osztrák főhercegeink pe­
dig még pénzér sem akartak megtanulni soha ma­
gyarul.

— Majd a háború után koma.
— Adja Isten, koma.

£

A mi halottaink —• a mi halhatatlanaink. 
♦

A kimondott szó és az eldobott kő, sohse tudja 
kire esik.

*

— Igaz-e koma, hogy a bolgár király magyar 
huszár vót valaha?

— Igaz biz az ! Még pedig a javából.
— Dejszen mégis látszik ám rajta.

I
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Könnyű neki.

— De tulipirps kis lány ez a Rézike 1
— Könnyű neki, kékitős zsidó az aptya.

Filipesku.
Meghalt a vén gonosztevő,
Ki Rumunyt hadba vitte,
Nem ingyen ah ! Mert guruló 
Szent rubelekért tette.

Meghalt a rokkant csataló,
De nem rendes halállal,
Mint cselszövő zsiványokat,
Be titkos méreg árnyalt.

Megkapta hát im végre azt,
A méreg keverője,
Mit másnak szánt, mert ő maga 
Ivott halált belőle.

És Bratyanu, boldog nagyon, 
Hogy ellenlábas nincs m ost! . . . 
De útban van a Nem ezis! — 
Reszkess, hah, gyáva cinkos! . .

Kadornáék búja.
Csak eső ne esnék soha a világon 
És csak köd ne volna !
Mely a már kivívott biztos győzedelmet 
Ah, mindig lerontja.

S ah, te édes eső, köd, szél, drága zápor, 
Mégis csak légy áldott !
Mert van legalább hajh, kikre rákenhetem 
A vesztett csatákat.

Gonosz nyelv.

— Mit szólsz Beróle a krumpli-központhoz?
— Szép társaság, csak az a kár, hogy ennek is 

j — mint a krumplinak — nincs a java a földben.

A kis diplomata.

— Ejnye te haszontalan Pisti, te már megint 
rossz voltál? Menj csak ki te szépen az éléstárba és­
hozd be onnan a poroló nádat.

— (10 perez múlva.) Anyukám édes, én az élés­
tárban nem találtam mást, csak ezt a lekvárosbödönt.

Fiakker-elmésség.

-— Pétiké! Te vagy az éléskamrában?
— Nem mama! Az éléskamra van énbennem.

— Hé, fiakker! Mennyiért visz el engemet?
— Hát ördög vagyok én, hogy az urat el­

vigyem ?
Én mint fiakkeros, csak szállítani szoktam.

W W W
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Repülő bravúr.
Ősze főhadnagy repülő tiszt ur 
Felszáll Vindis-sel Rovnó mögötte,
Ritka bravúrral a hős őrmestert 
Nagy ügyesen a földre letette.

S Vindis a muszkák vasúti hídjait 
Könnyű negéllyel sorba robbantja, 
Prüszköl a muszka, honnan ez átok 
S bármitevő is, meg nem tudhatja.

S pontba 24 óra múltával 
Megjelen újra Ősze röpgépe,
Felveszi Vindist és hozza vissza —
Két aranyérem lön dija érte.

Daliás Hösök III. kötet.
Oy.

APRÓSÁGOK.

S z e g é n y  G ö r ö g o r s z á g !  Neked is kijutott a kál­
vária borzalmaiból 1

De a te homlokodon legalább a mártírok gló­
riája ragyog. Főleg királyod homlokán.

Szigfridnek hajdan könnyű volt győzni, mert 
őneki volt kardja, amellyel hadakozhatott.

De Konstantin görög király most kard nélkül 
győzedelmeskedik sokkal negyobb csatán.

B e lg iu m  és S z e r b i a  nagyhatalmi rangját az en- 
tente a mai napon elismerte.

Ha egyéb bajuk nincs szegényeknek, hát. elis­
merjük mi is. Sőt! Mi még Oláhország nagyhatalmi 
állását is akár előlegezzük!

Mint kutya szaván a vitézkötést!
Czárt ér a hatalom rang nélkül.

A szalonikii francia-angol hadsereg csupa pro­
tekciós milliomosok fiaiból álló diszhadsereg, mely 
komolyan soha se fog harcolni, tehát csatát se fog 
nyerni soha.

Ezt a Herkópáter már egyszer az elején meg­
írta ; s nem kisebb átkot vállalunk magunkra, mint 
azt, hogy : kiisszuk az egész Egei tengert egy szalma- 
szállal, Ha ez a sereg csak valaha is győzni fog.

Czigányfurfang.

— Valid be more, hogy te loptad el azt az 5 
libát, hiszen úgyis tudom már.

— Van rá a biró urnák tanúja legalább csak 
egy is, aki látta?

— Hiszen ha volna !
— No lássa kirem, nekem pedig 10 is van, aki 

— nem látta.

Finoman.

— Maga valósággal rabszolgájává tesz minden 
kit Adél.

— Magát is?
— Engem is?
— Akkor végre hát rabolja el magát előlem.
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Huszár vágás.

— Hát igy néznek ki a rokkantak, Pista? Az­
tán mid van neked megrokkanva?

— Az ellenségem Jutka, meg az bugyellárisom.

Jó mentség.

— Egy szó mint száz, én a ti házasságtokba 
nem egyezem bele, mer te egy kicsit még nagyon is 
fiatal vagy Kati.

— De hiszen idösapám, a Pista is nagyon fia­
tal még egy kicsit.

Zuhany.

— A szivek összhangján épül fel az igazi bol­
dogság és te azt még most sem tudod?

— Dehogyis nem ! Hiszen éppen azért könyö- 
rögtem£az^édes"anyámnak,*hogy' ne erőltessen hozzáid

Méla keserv.

— Azért is itthon marad kee ! Nem muszáj a 
a maga torkán mindennap féllitereket lesiklatni.

— Ej asszony, csak már egyszer a te nyelvedet 
tudnám lesiklatni, lemondanék inkább a félliterekről is.
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Kvittek.

— Szók keed czibarázni ?
— Szokok. Talán meg akar kinányi?
— Dehogy. Kérnyi akartam.

Lefőzés.

— Én csak azt hiszem el, amit meg tudok 
érteni.

— Most már aztán legalább nem csudálom, 
hogy mért nem tud hinni — éppen s'emmit.

Két papucshős.

— Mondja csak kedves Harapi.a maga felesége 
is olyan — hogy is mondjam — olyan .. . olyan . . .

Harapi (közbevág): Hát persze. Szakasztott
olyan — olyan.

Fordított egyenleg.

— Mikor elvettelek, a hajad vörös volt, most 
meg fehér.

— Mikor hozzád mentem, az orrod fehér volt 
most meg — vörös.
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f

Taku Jonesku a Cárnál gyorssegélyért esd.

— Szentséges A tyuska! Ha csak egy millió oroszt nem küldesz azonnal, tisztára végünk van.
— De édes fiam. Honnan vegyek én egy millió uj katonát? Még csak egy félmilliót is. — 
Bizony jó volna az éppen most magunknak is,
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Útban Európa zupringeréhez.

Jön ám már a negyedik is !
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Elmaradódnak tekinthetjük azt a községet, 
t ahol fogyasztási szövetkezet nincs!

A folvasztási szövetkezetek révén szerezheti) 
be egv-egv fain népe mindennemű háztartási 
és gazdasági cikeit és ítalszükséelefét a leg- 
luténvosabban. úgyszintén liamisifaftan mi­
nőségben, — Amelvik községbeil'fogvasztásl 
szövetkezetét akarnak létesíteni, a mozgalom 

kezelői forduljanak ntbaigazitisért a ____

.HANGYA'
*  o

a Magyar Gazdaszövetség Fogyasztás! éé 
Értékesítő Szövetkezetéhez. 

Budapest. IX. kér., Közraktár-utca 34. szám. 
(Saját palotájában.) t— A „HÁNGYA“ kötelé­
kéhez ma már több mint 1200 fogyasztási 
Szövetkezet tartozik 5Ó millió koroná évi S o r -  

' galommal.
í/d é le im : „HANGYA11 Bnest. posfafiók 100,

Fráter Veredikus
köppentyüs röppentyűi.

A mai adó és az élelmicikk olyan, mint a ka­
lap: emelik.

*

A magyar nép türelme olyan, mint a bivaly­
szekér : sokat elbír.

Harc után a béke olyan, mint a kéve : megkötik. 
*

Erdély vidéke olyan, mint a karró : hegyes.
*

Konstantin helyzete olyan, mint a Megváltó 
keresztfája: latrok közé jutott.

I *

Franciaország olyan, mint az erősen sebzett ne­
mes vad: biztosan elvérzik.

Szeretet,

Nikolajevics dobrudzsai fővezérsége olyan, mint 
a halvaszliletett gyerek : Senkise örül neki.

— Mondjál csak Dórikám, ha te engem soha­
sem láttál volna, akkor is úgy szeretnél engem 
minf*most?

— Sőt, még jobban.

Fillérből lesz a korona, s 
koronából gyűlik egybe a va­
gyonka! így gyűjtött össze 
majdnem 200 millió koronát 
az a 700.000 tag, ki az Or­
szágos Központi Hitelszö­
vetkezetnek közel 2500 hi­
telszövetkezetébe tömörült. 
Helyezzük el takarékbeté­
teinket a

HITEL
SZÖVETKEZETEKNÉL,

hol azok legelőnyösebben kama­
toznak és legbiztosabb helyen 
vannak. Az Orsz. Közp. Hitel- 
szövetkezetnek óvadékképes és 
adómentes kötvényei tőkebefek­
tetésre legalkalmasabb értékpa­
pírok. Felvilágosításért, forduljon 
a hitelszövetkezethez, vagy az 
1898: törvénycikk alapján ala­
kult Országos Központi Hitel- 
telszövetkezethez Budapest, VIII. 
kerület, Baross-utcza 13. szám.






